МОДЕЛ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА - ДОБРА
У складу са датим моделом оквирног споразума и елементима најповољније понуде биће закључен оквирни споразум о јавној набавци. 

Приликом сачињавања Оквирног споразума о јавној набавци, дати Модел оквирног споразума ће бити усклађен са Законом о ПДВ у зависности да ли је изабрани Понуђач страно или домаће лице a у случају подношења заједничке понуде усклађен са Споразумом групе понуђача.

СТРАНЕ У СПОРАЗУМУ:

1. Акционарско друштво „Електропривреда Србије“ Београд, улица Балканска број 13, матични број 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13 Banca Intesа ад Београд, Oгранак ________________________ које заступа законски заступник _________________, генерални директор / оперативни директор за набавке и комерцијалне послове Oгранка …………………, по посебном непреносивом пуномоћју генералног директора, ЕПС АД број……………. од ………..  (у даљем тексту: Купац)  
и
2. ______________________(пословно име, седиште, МБ…, ПИБ…., заступник,  у даљем тексту: Продавац),  које je члан групе понуђача / Носилац посла

2a) ____________________________(пословно име, седиште, МБ, ПИБ, заступник, члан групе понуђача 

у складу са Споразумом о заједничком наступању, број: _______ од ______ године,
у даљем тексту заједно названи: Продавац
(у даљем тексту заједно названи: Стране у споразуму)
са подизвођачем: _________________________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, које заступа __________________, директор,
опис послова који су поверени подизвођачу и проценат учешћа у укупној уговореној вредности:_________________
закључиле су у _____________, следећи 

[bookmark: _Hlk200086737]ОКВИРНИ СПОРАЗУМ О ПРОДАЈИ ДОБАРА
са једним/ __  понуђачем/ понуђача на период од једне/две/три/четири године
отворени/преговарачки/..... поступак
[bookmark: _Hlk199847181]назив ЈН________________, Број  ЈН/___/___/___  (ЈАНА ____/___)
Партија-  _________________

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

Стране у споразуму сагласно констатују:
· [bookmark: _Hlk199851072]да је Наручилац (у даљем тексту: Купац), у складу са чланом ___. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС“, бр. 91/2019 и 92/2023) (даље Закон) спровео _____ поступак јавне набавке број ____________, ради закључења оквирног споразума са једним/… понуђачем/понуђача на период до једне/две/три/четири године, за набавку добара и то __________________;
· да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке послат на објављивање на Порталу јавних набавки дана _____ године и објављен на интернет страници Купца и на Порталу Службених гласила и база прописа;
· да Понуда Понуђача (у даљем тексту: Продавац) заведена код Купца под   бројем ______ од __ __ 20__. године у потпуности одговара захтеву Купца из позива за подношење понуда и Конкурсне документације; 
· да је Купац, на основу Понуде Продавца и Одлуке о закључењу оквирног споразума број ____________ од __.__.___. године, изабрао Продавца за испоруку добара;
· да овај Oквирни споразум не представља обавезу Купца;
· да обавеза настаје закључењем појединачног уговора/пријемом наруџбенице са битним елементима уговора, а на основу овог Oквирног споразума.
· 

ПРЕДМЕТ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 1.
Предмет овог Оквирног споразума о продаји добара (у даљем тексту: Оквирни споразум) је утврђивање услова ради закључења појединачних уговора/издавања наруџбенице за испоруку добара: ______________ (у даљем тексту: Добра).

Продавац се обавезује да за потребе Купца, по настанку истих, а на основу закључених појединачних уговора/издатих наруџбеница испоручи уговорена Добра из става 1. овог члана у року дефинисаном у овом Оквирном споразуму и појединачном уговору/наруџбеници, у свему према захтевима и условима из Конкурсне документације ____________, Понуде Продавца број ________ од _______године, Структуре цене и Техничке спецификације који као прилози чине саставни део овог Оквирног споразума.

ВРЕДНОСТ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА 

Члан 2.
Вредност овог Оквирног споразума износи ___________ (словима:_________) РСД без обрачунатог ПДВ, а што представља процењену вредност јавне набавке.

Стране у споразуму су сагласне да је обим добара у Обрасцу структуре цене оквиран за време важења Оквирног споразума, те да су дозвољена одступања од оквирних количина, с тим да се укупна вредност Оквирног споразума не може премашити.

Коначна вредност испоручених Добара утврдиће се применом јединичних цена на стварно испоручени обим Добара, а по основу закључених појединачних Уговора/издатих наруџбеница.

Уговорена вредност Добара из става 1. овог члана Продавца: ____________________  који је обвезник ПДВ у Републици Србији, увећава се за порез на додату вредност, у складу са прописима Републике Србије.

У цену су урачунати сви трошкови који се односе на предмет јавне набавке и који су одређени Конкурсном документацијом.

Јединичне цене из усвојене понуде су фиксне и не могу се мењати за све време важења Оквирног споразума.

Цена Добара из става 1. овог члана утврђена је на паритету испоручено у складишта Купца и обухвата трошкове које Продавац има у вези испоруке на начин како је регулисано овим Уговором.

Алтернатива – страни продавац

Цена добара из става 1. овог члана утврђена је на паритету: DAP/_____                                                  -______________(навести тачно место испоруке) (Incoterms 2020

Продавац који испоручује Добра на паритету: DAP/DDP ______________ (Incoterms 2020) дужан је да приликом испоруке, прибави о свом трошку сертификат о пореклу ЕУР 1 или други документ на основу кога се остварују царинске повластице.

Уколико Продавац не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати и уз рачун достави Изјаву у којој наводи да ли робу прати ЕУР 1 или други документ на основу кога се остварују царинске повластице.

НАЧИН ЗАКЉУЧИВАЊА УГОВОРА

Члан 3.
Испорука Добара из члана 1. овог Оквирног споразума ће се реализовати закључивањем појединачних уговора у складу са потребама Купца за испоруком Добара, а под условима у погледу предмета, цене, начина и рока плаћања, рока и места испоруке Добара и осталих елемената дефинисаних овим Оквирним споразумом.

Уговори који се закључују на основу Оквирног споразума морају се закључити пре завршетка трајања Оквирног споразума, с тим да се трајање појединачних уговора закључених на основу Оквирног споразума не мора подударати са трајањем Оквирног споразума, већ по потреби може трајати краће или дуже.

У појединачним уговорима се не могу мењати битни услови Оквирног споразума.

НАЧИН ИЗДАВАЊА НАРУЏБЕНИЦА

Након закључења Оквирног споразума, када настане потреба Купца за предметом Оквирног споразума, Купац ће упутити Продавцу (поштом, мејлом) наруџбеницу уредно попуњену, потписану од стране овлашћеног лица за издавање наруџбенице и заведену, која садржи опис Добара, обим Добара, цене, начин и рок плаћања, рок и место испоруке Добара и друге услове, у складу са закљученим Оквирним споразумом.

При издавању Наруџбеница на основу Оквирног споразума Стране у споразуму не могу мењати битне услове Оквирног споразума.

Укупна вредност свих издатих наруџбеница не може бити већа од вредности Оквирног споразума.

НАЧИН ФАКТУРИСАЊА

Члан 4.
[bookmark: _Hlk128749301][bookmark: _Hlk125978669]Продавац ће фактурисање вршити Купцу за извршени обим посла у складу са обрасцем структуре цене. 

[bookmark: _Hlk128749066]Фактурисање у случају заједничке понуде - овај члан дефинисати у зависности од одредаба споразума о заједничком извршењу, и то: 

Испоруку добара и фактурисање вршиће сваки члан групе Купцу за свој обим посла у складу са споразумом о заједничком извршењу, број .......... од ................ године, који је, као Прилог бр. .....  саставни део овог Уговора / Носилац посла  ће испоручена добра фактурисати Купцу, а испоруку добара и фактурисање Носиоцу посла врше остали чланови групе у складу са споразумом о заједничком извршењу, број .......... од ................, који је, као Прилог бр....  саставни део овог Уговора.


Напомена: 

Уколико Продавац има регистрованог пореског пуномоћника мора да достави Купцу, у складу са важећим прописима у Републици Србији, пре ступања Уговора на снагу, Решење о именовању свог пореског пуномоћника, који ће у његово име и за његов рачун извршавати све обавезе у складу са важећим Законом о ПДВ-у и пратећим Правилником, за комплетан промет који обавља у Републици Србији. 

Уколико страно лице - Продавац или члан групе, након закључења Уговора, региструје ПДВ пуномоћника закључиће се Анекс Уговора којим ће се регулисати начин фактурисања пореског пуномоћника.

У слуачју да је предвиђен аванс: 

За ____ % од укупне цене Добара Продавац ће у тренутку закључења Уговора, а најкасније у року од 15 (словима: петнаест ) дана од дана обостраног потписивања Уговора од стране законских заступника уговорних страна, као и достављања банкарске гаранције за повраћај аванса и средства обезбеђења за испуњење уговорених обавеза, Купцу доставити профактуру.

Продавац се обавезује да након извршеног плаћања по профактури, без одлагања испостави авансну фактуру Купцу. Авансно плаћање биће правдано достављањем фактура за испоручену робу. Авансна фактура мора бити достављен кроз систем електронских фактура.
[bookmark: _Hlk126764926]
Фактуром се врши пропорционално правдање аванса.

[bookmark: _Hlk125979391]Продавац се обавезује да, по извршеној испоруци Добара, испостави исправну фактуру Купцу, у року од 5 (словима: пет ) дана од дана потврде пријема на основу отпремнице, на којој је наведен број и датум уговора, датум отпреме и испоруке добара, као и количина испоручених добара, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Купца, које је примило предметна добра.

[bookmark: _Hlk128749756]Уколико буде изабрана понуда домаћег Продавца чија је цена изражена у РСД:

Фактура се испоставља у РСД.

Уколико буде изабрана понуда домаћег Продавца чија је цена исказана у ЕУР:
 
Фактурисање ће се извршити у динарској противвредности на дан настанка пореске обавезе према средњем курсу РСД у односу на ЕУР по подацима Народне банке Србије. 
Продавац је обавезан да на фактури наведе износ у ЕУР и прерачун у РСД према средњем курсу РСД у односу на ЕУР по подацима Народне банке Србије на дан настанка пореске обавезе.

Уколико буде изабрана понуда страног Продавца чија је цена изражена у ЕУР:

Продавац фактуру испоставља у ЕУР. 

НАЧИН ПЛАЋАЊА

Члан 5 .
Плаћање добара која су предмет овог Оквирног споразума, Купац ће извршити на текући рачун Продавца за добра које је испоручио, сукцесивно, након сваке појединачне испоруке, у року од 45 дана од дана пријема исправног рачуна.  

Алтернатива-аванс

Плаћање испоручених Добара који су предмет овог Оквирног споразума, Купац ће извршити на текући рачун Продаваца, за Добра које је он испоручио, на следећи начин:

-авансно (до ____%)  укупно уговорене цене, након обостраног потписивања појединачног уговора, достављања банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања и банкарске гаранције за испуњење уговорних обавеза, у року од ___  дана од дана  пријема предрачуна  и

-остатак  укупно уговорене цене након сваке испоруке, уз сразмерно правдање аванса/правдањем аванса у целости у законском року од дана пријема исправног рачуна

Алтернатива-цена исказана у ЕУР

Ако је понуђена цена исказана у еврима, фактурисање уговорене цене извршиће се у динарској противвредности на дан настанка промета према средњем курсу динара у односу на евро (према подацима Народне банке Србије), а плаћање ће се извршити према средњем курсу динара у односу на евро на дан плаћања, на укупан износ накнаде (са ПДВ-ом). Продавац је обавезан да на рачуну наведе износ у еврима и прерачун у динаре према курсу НБС на дан настанка пореске обавезе.

Рок плаћања почиње да тече од дана пријема исправног рачуна са захтеваном пратећом документацијом. 

Алтернатива:

Плаћање укупно уговорене цене из члана __ овог Оквирног споразума, извршиће се у динарима, на рачун Продавца за добра које је он испоручио, у целости, након закључења појединачног уговора/издавања наруџбенице, испуњења одложног услова и након испоруке предмета Уговора, у року до 45 дана од пријема исправног рачуна.

Алтернатива:
Плаћање цене за испоручену количину Добара за цену изражену у еврима домаћем Продавцу за добра које је он испоручио (као и домаћем члану групе понуђача), извршиће се у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан промета / плаћања у року до 45 дана.

Алтернатива:
Плаћање укупно уговорене цене извршиће се у динарима, на рачун Продавца за добра које је он испоручио, сукцесивно, након сваке појединачне испоруке у року до 45 дана а након пријема исправног рачуна.

Алтернатива:
· Авансно ____% (до.......%) укупно уговорене цене након закључења појединачног уговора, након испуњења одложног услова (доставе средства финансијског обезбеђења), у року од ______ дана од дана пријема исправног предрачуна 
и 
остатак укупно уговорене цене након сваке испоруке сразмерним правдањем аванса или правдањем аванса у целости (заокруживањем једне од понуђених варијанти Продавац за добра које је он испоручио се опредељује за начин правдања аванса) у законском року до 45 дана од дана пријема исправног рачуна на рачун Продавца 

Начин плаћања страном лицу

Ако је Продавац - страни понуђач, исказао цену у еурима, у фактури ће исказати износ еура. 

Плаћање домаћем лицу које је цену исказало у еврима
Ако је домаћи понуђач исказао цену у еурима, у фактури ће исказати износ еура у динарској противредности по средњем курсу НБС на дан промета. 

Плаћање ће се извршити по средњем курсу НБС на дан плаћања а ПДВ по кусру на дан промета. 

Обавезе по овом Уговору које доспевају у наредној години, Купац ће реализовати највише до износа средстава која ће за ту намену бити одобрена у Трогодишњем програму пословања за године у којима ће се плаћати уговорене обавезе.

РОК ИСПОРУКЕ ДОБАРА

Члан 
Продавац се обавезује да испоруку Добара изврши у року од ____(словима: _____) дана/ месеци од дана ступања појединачног уговора на снагу/ од дана пријема наруџбенице/ од дана пријема писаног позива Купца за испоруку Добара/________. 

Алтернатива:

За време трајања Оквирног споразума, Продавац се обавезује да сукцесивно изврши појединачну испоруку Добара, најкасније у року од ____ дана / месеци од дана пријема захтева Купца.

Најаву испоруке извршити на __________________________ минимум _____ дана од дана планиране испоруке.


Алтернатива:

Продавац ће Добра испоручивати у _____(број транши) транше/и приближно једнаких транши по успешно завршеном пријемном испитивању према следећој динамици:
· прва транша: до ______ дана од дана пријема захтева Купца/од ступања уговора на снагу/од дана пријема наруџбенице/ од дана уплате аванса од стране Купца;
· друга транша: до ______ дана од дана пријема захтева Купца/од ступања уговора на снагу/од дана пријема наруџбенице/од дана уплате аванса од стране Купца;
· трећа транша: до______ дана од дана пријема захтева Купца/од ступања уговора на снагу/од дана пријема наруџбенице/ од дана уплате аванса од стране Купца;
· четврта транша: до ______ дана од дана пријема захтева Купца/од ступања уговора на снагу/од дана пријема наруџбенице /од дана уплате аванса од стране Купца; 

Ако Продавац не испуни обавезу о року, Купац ће му оставити примерен накнадни рок за испуњење, у ком случају ће Продавац платити уговорну казну у висини одређеној овим Оквирним споразумом.
Ако Продавац не испуни обавезу ни у остављеном примереном накнадном року, Купац ће реализовати своја права из средства обезбеђења за испуњење уговорних обавеза, односно за повраћај авансног плаћања.

МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА

Члан 
Испорука Добара врши се на паритету:  DAP/ DDP-______________   Incoterms 2020. 

Место испоруке је на адреси ________________(адреса и место испоруке). 

Продавац се обавезује да, у оквиру утврђене динамике, отпрему, транспорт и испоруку Добара организује тако да се пријем Добара у складишта Купца врши у времену од  08:00 до 14:00 часова, а  у свему у  складу са инструкцијама и захтевима Купца. 

Евентуално настала штета приликом транспорта Добара до места испоруке пада на терет Продавца.

За страног продавца

Продавац је дужан да уз сваку испоруку достави, у оригиналу, следећу документацију:
Рачун на пуну вредност испоруке, на којој мора да буде назначено “Рачун за царињење” – 3 оригинала;
· Транспортни документ (за превоз камионом – ЦМР, за превоз железницом – ЦИМ, отпремницу и сл.);
· Уверење о пореклу Робе (ЕУР 1) – 1 оригинал;
· Копију товарног листа – 1 копија;
· Листе паковања, - 2 оригинала;   
· атесте и сертификате произвођача

Осталу пратећу документацију по захтеву царинских органа (техничких цртежи и др.)

Копије горе наведених докумената продавац треба да достави купцу најмање 24 (двадесет четири) сата пре приспећа опреме у одредишно место, осим рачуна за царињење и листе паковања који се достављају 7 дана раније електронски. 

Продавац ће за све испоруке добара, као и за ону робу која се директно шаље Купцу прибавити о свом трошку сертификат о пореклу EUR 1.
Уколико Продавац не прибави горе наведени сертификат EUR 1, дужан је  да сноси све зависне трошкове који би услед тога могли настати.

УГОВОРНА КАЗНА

Члан 
Уколико Продавац са којим је закључен појединачни уговор/коме је издата наруџбеница на основу овог Оквирног споразума, својом кривицом не испоручи Добра у уговореном року и на уговорени начин, дужан је да плати Купцу уговорну казну, у износу од 0,2% од вредности поједничаног уговора/наруџбенице, односно ако је предмет обавезе дељив и ако делимично извршење није противно циљу Оквирног споразума, од вредности неиспоручених Добара, за сваки започети дан кашњења, у максималном износу од 10% од вредности појединачног уговора/наруџбенице. 

Плаћање уговорне казне у складу са претходним ставом доспева у року од 10 (десет) дана од дана издавања рачуна од стране Купца.

Уколико Купац услед кашњења из ст.1. овог члана, претрпи штету која је већа од износа уговорне казне, има право на накнаду разлике између претрпљене штете у целости и износа исплаћене уговорне казне.

Продавац се ослобађа обавезе плаћања уговорне казне кад је до неуредног испуњења дошло због узрока за који он није одговоран.

Право Купца на наплату уговорне казне не утиче на његово право да захтева накнаду штете.

У случају доцње, Купац има право да захтева и испуњење уговорне обавезе и уговорну казну, под условом да без одлагања, а најкасније пре пријема предмета Оквирног споразума, саопшти Продавцу да задржава право на уговорну казну и под условом да до закашњења није дошло кривицом Купца, нити услед дејства више силе.

БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА КАО СРЕДСТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ИСПУЊЕЊЕ ОБАВЕЗА ИЗ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 
[bookmark: _Hlk201314972]Продавац је у обавези да приликом закључења Оквирног споразума, а најкасније у року од 10/15 (десет/петнаест) дана од дана закључења Оквирног споразума, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима (у даљем тексту: ЗОО), путем SWIFT-a, аутентификованом поруком за гаранције, преко пословне банке – Banca Intesa ad Beograd SWIFTCOD: DBDBRSBGXXX достави Купцу као средство обезбеђења за испуњење обавеза из Оквирног споразума у износу од 10% од укупне вредности Оквирног споразума без ПДВ неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију која мора трајати најмање 30 (тридесет) дана дуже од уговореног рока за испуњење обавеза из Оквирног споразума.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС, уз примену Правилника о сталној арбитражи при ПКС и материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос.

Стране у споразуму су сагласне, да Купац може, без било какве претходне сагласности Продавца, поднети на наплату средство финансијског обезбеђења из става 1. овог члана, у случају да Продавац не испуни у целини или  делимично своју обавезу, односно обавезу не изврши ни у остављеном примереном накнадном року, као и у другим случајевима неуредног испуњења Уговора.

У случају реализације права из банкарске гаранције од стране Купца, пре истека рока њеног важења, Продавац је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави ново средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума Купцу.

На ову банкарску гаранцију примењују се Једнообразна правила за гаранције на позив ( URDG 758) Међународне трговинске коморе у Паризу.

Алтернатива:
МЕНИЦА КАО СРЕДТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ИСПУЊЕЊЕ ОБАВЕЗА ИЗ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан
[bookmark: _Hlk170205241][bookmark: _Hlk170205282]Продавац је обавезан да Купцу у року од 5/__ (словима: пет/______) дана од дана закључења оквирног споразума, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима, достави средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума то:
1. бланко сопствену меницу која је:
· потписана и оверена од стране законског заступника или лица по овлашћењу законског заступника, на начин који прописује Закон о меници  и и
· евидентирана у Регистру меница и овлашћења кога води Народна банка Србије у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења
2. менично писмо – овлашћење којим Продавац овлашћује Купца да може наплатити меницу,  на износ од ___ (словима:_______)% од вредности оквирног споразума (без ПДВ), са роком важења минимално 30 (словима: тридесет) дана дужим од рока испуњења обавеза из оквирног споразума, које мора бити издато на основу Закона о меници;
3. овлашћење којим законски заступник овлашћује лице за потписивање менице и меничног овлашћења за конкретан посао, у случају да меницу и менично овлашћење не потписује законски заступник Продавца
4. [bookmark: _Hlk170224046]фотокопију важећег Картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју Продавац наводи у меничном овлашћењу и
5. доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС).

Стране у споразуму су сагласне да Купац може, без било какве претходне сагласности Продавца, поднети на наплату ово средство  обезбеђења, у случају да: 
· Продавац не испуни у целини своју обавезу из оквирног споразума, 
· Продавац не испуни делимично своју обавезу из оквирног споразума /
· своју обавезу из оквирног споразума не изврши ни у остављеном примереном накнадном року, као и 
· [bookmark: _Hlk170205456]у другим случајевима неуредног испуњења оквирног споразума. 

По испуњењу обавеза из оквирног споразума, уколико је Продавац испунио све обавезе из оквирног споразума Купац је у обавези да врати достављену бланко сопствену меницу.

У случају реализације права из менице од стране Купца, пре истека рока њеног важења, Продавац је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави ново средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума Купцу.

Средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума гласи на Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Балканска 13, 11000 Београд, ПИБ: 103920327, Огранак …………, ул…………….., ………………… и доставља се лично или поштом на адресу: Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Огранак ……………….., ул. …………, ……………, са назнаком: Средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума за ЈН…………………………………………

БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА КАО СРЕДСТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ПОВРАЋАЈ АВАНСНОГ ПЛАЋАЊА 

Члан __.

[bookmark: _Hlk201316432][bookmark: _Hlk201315023]Продавац је у обавези да, у року од 10/15 (десет/петнаест) дана од дана закључења појединачног Уговора/пријема прве наруџбенице као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима (у даљем тексту: ЗОО), путем SWIFT-a, аутентификованом поруком за гаранције, преко пословне банке – Banca Intesa ad Beograd SWIFTCOD: DBDBRSBGXXX достави Купцу као средство обезбеђења за повраћај авансног плаћања, у висини уговореног аванса са обрачунатим ПДВ-ом, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију, која мора трајати најмање 30 (тридесет) календарских дана дужим од уговореног рока за испоруку добара, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен рок за испоруку добара по овом Уговору. 

Достављена банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ и у том случају ће се сматрати да није достављена у прописаном року.

Уколико Продавац ни у остављеном примереном накнадном року за испуњење не достави банкарску гаранцију за повраћај аванса, Купац има право да реализује  средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде.

Ако се за време трајања појединачног уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важење банкарске гаранције за повраћај аванса мора да се продужи на исти износ као и првобитна у складу са ставом 1. овог члана.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС, уз примену Правилника о сталној арбитражи при ПКС и материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос.

На ову банкарску гаранцију примењују се Једнообразна правила за гаранције на позив ( URDG 758) Међународне трговинске коморе у Паризу
[bookmark: _Hlk200024984]

БАКНАРСКА ГАРАНЦИЈА КАО СРЕДСТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ИСПУЊЕЊЕ УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА ПО ОСНОВУ ПОЈЕДИНАЧНОГ УГОВОРА/НАРУЏБЕНИЦE

Члан 
[bookmark: _Hlk201316288][bookmark: _Hlk201315107]Продавац је у обавези да приликом закључења појединачног уговора/пријема прве наруџбенице, а најкасније у року од 10/15 (десет/петнаест) дана од закључења појединачног уговора, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима (у даљем тексту: ЗОО), путем SWIFT-a, аутентификованом поруком за гаранције, преко пословне банке – Banca Intesa ad Beograd SWIFTCOD: DBDBRSBGXXX, достави Купцу, као средство обезбеђења за испуњење уговорних обавеза, у износу од 10% од укупне вредности појединачног уговора/наруџбенице, без ПДВ, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију која мора трајати 30 (тридесет) дана дуже од уговореног рока испоруке добара, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен рок за испоруку добара по овом Уговору. 

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, или промењену месну надлежност за решавање спорова.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС, уз примену Правилника о сталној арбитражи при ПКС и материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос.

Стране у споразуму су сагласне, да Купац може, без било какве претходне сагласности Продавца, поднети на наплату средство финансијског обезбеђења из става 1. овог члана, у случају да Продавац не испуни у целини или  делимично своју обавезу, односно обавезу не изврши ни у остављеном примереном накнадном року, као и у другим случајевима неуредног испуњења Уговора.

У случају реализације права из банкарске гаранције од стране Купца, пре истека рока њеног важења, Продавац је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави ново средство обезбеђења за испуњење обавеза из оквирног споразума Купцу.

На ову банкарску гаранцију примењују се Једнообразна правила за гаранције на позив ( URDG 758) Међународне трговинске коморе у Паризу.

Алтернатива:
МЕНИЦА КАО СРЕДТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ИСПУЊЕЊЕ УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА / ОБАВЕЗА ИЗ НАРУЏБЕНИЦЕ 

Члан
Продавац је обавезан да Купцу у року од 5/__ (словима: пет/______) дана од дана закључења уговора/ пријема наруџбенице, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима, достави средство обезбеђења за испуњење уговорних обавеза /обавеза из наруџбенице  и то:
1. бланко сопствену меницу која је:
· потписана и оверена од стране законског заступника или лица по овлашћењу законског заступника, на начин који прописује Закон о меници  и и
· евидентирана у Регистру меница и овлашћења кога води Народна банка Србије у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења
2. менично писмо – овлашћење којим Продавац овлашћује Купца да може наплатити меницу,  на износ од ___ (словима:_______)% од вредности уговора/ наруџбенице (без ПДВ), са роком важења минимално 30 (словима: тридесет) дана дужим од рока испуњења уговорних обавеза/ обавеза из наруџбенице с тим да евентуални продужетак рока испуњења наведених обавеза има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења, које мора бити издато на основу Закона о меници;
3. овлашћење којим законски заступник овлашћује лице за потписивање менице и меничног овлашћења за конкретан посао, у случају да меницу и менично овлашћење не потписује законски заступник Продавца.
4. фотокопију важећег Картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју Продавац наводи у меничном овлашћењу и
5. доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС).

Стране у споразуму су сагласне да Купац може, без било какве претходне сагласности Продавца, поднети на наплату ово средство  обезбеђења, у случају да: 
· Продавац не испуни у целини своју уговорну обавезу/обавезу из наруџбенице, 
· Продавац не испуни делимично своју уговорну обавезу/обавезу из наруџбенице,
· своју уговорну обавезу/обавезу из наруџбенице не изврши ни у остављеном примереном накнадном року, као и 
· у другим случајевима неуредног испуњења Уговора /наруџбенице. 

По испуњењу обавеза из Уговора/наруџбенице, уколико је Продавац/ испунио све обавезе из Уговора/наруџбенице, Купац је у обавези да врати достављену бланко сопствену меницу.

У случају реализације права из менице од стране Купца, пре истека рока њеног важења, Продавац је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави ново средство обезбеђења за испуњење уговорних обавеза/ обавеза из наруџбенице Купцу.

Средство  обезбеђења за испуњење уговорних обавеза/обавеза из наруџбенице, гласи на Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Балканска 13, 11000 Београд, ПИБ: 103920327, Огранак …………, ул…………….., ………………… и доставља се лично или поштом на адресу: Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Огранак ……………….., ул. …………, ……………, са назнаком: Средство обезбеђења за испуњење уговорних обавеза /обавеза из наруџбенице за ЈН…………………………………………

БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ НЕДОСТАТАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ

Члан 
[bookmark: _Hlk201316555][bookmark: _Hlk201315350]Продавац је у обавези да у року од __ (словима: __) дана од дана потписивања документа којим се потврђује квантитативни и квалитативни пријем добара путем SWIFT-a, аутентификованом поруком за гаранције, преко пословне банке – Banca Intesa ad Beograd SWIFTCOD: DBDBRSBGXXX, достави Купцу, као средство обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року, у износу од 5% од укупне вредности уговора без ПДВ неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију, која мора трајати најмање 30 (тридесет) дана дуже од гарантног рока, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен гарантни рок по овом Уговору.

Уколико продавац не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Купац ће реализовати своја права из банкарске гаранције за испуњење уговорних обавеза.

Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.

Купац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Продавац не испуни своје уговорне обавезе у погледу отклањања недостатака у гарантном року.

У случају сукцесивних испорука предметних добара, Продавац има обавезу да продужава рок важења средства финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року у складу са динамиком извршења испоруке и то најкасније 10 дана пре истека претходног, тако да буде обезбеђен гарантни рок за сва испоручена добра која су предмет Уговора.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС, уз примену Правилника о сталној арбитражи при ПКС и материјалног права Републике Србије као меродавног за овај уговорни однос.

На ову банкарску гаранцију примењују се Једнообразна правила за гаранције на позив ( URDG 758) Међународне трговинске коморе у Паризу

Алтернатива:
МЕНИЦА КАО СРЕДСТВО ОБЕЗБЕЂЕЊА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ НЕДОСТАТАКА У ГАРАНТНОМ РОКУ

Члан 
Продавац је обавезан да Купцу у року од __ (словима: __) дана од дана потписивања документа којим се потврђује квантитативни и квалитативни пријем добара достави:

1. бланко сопствену меницу за отклањање недостатака у гарантном року која је:
· потписана и оверена од стране законског заступника или лица по овлашћењу законског заступника, на начин који прописује Закон о меници и 
· евидентирана у Регистру меница и овлашћења кога води Народна банка Србије у складу са Одлуком о ближим условима, садржини и начину вођења регистра меница и овлашћења; 
2. менично писмо – овлашћење којим Продавац овлашћује Купцада може наплатити меницу, у висини од 5/____ (словима: пет/________)% вредности Уговора без ПДВ, са роком важења минимално 30 (словима: тридесет) дана дужим од гарантног рока, с тим да евентуални продужетак гарантног рока има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења а у случају сукцесивних испорука Продавацје дужан да продужава рок важности средства обезбеђења тако да буде покривен гарантни рок у целости;
3. [bookmark: _Hlk170224758]овлашћење којим законски заступник овлашћује лица за потписивање менице и меничног овлашћења за конкретан посао, у случају да меницу и менично овлашћење не потписује законски заступник Продавца
4. фотокопију важећег Картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју Продавац наводи у меничном овлашћењу и
5. доказ о регистрацији менице у Регистру меница Народне банке Србије (фотокопија  Захтева за регистрацију менице од стране пословне банке која је извршила регистрацију менице или извод са интернет странице Регистра меница и овлашћења НБС).

Меница може бити наплаћена у случају да Продавац не испуни своје уговорне обавезе у погледу отклањања недостатака у гарантном року.

[bookmark: _Hlk180048347]Уколико Продавац средство обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року не достави у уговореном року, Купац ће реализовати своја права из средства обезбеђења за испуњење уговорних обавеза/ обавеза из наруџбенице. 

У случају сукцесивних испорука добара Продавац има обавезу да продужава рок важности средства обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року у складу са уговореном динамиком испоруке добара и то најкасније 10 (словима: десет) дана пре истека претходног, тако да буде обезбеђен гарантни рок за сва испоручена добра 

У случају реализације права из менице од стране Купца, пре истека рока њеног важења, Продавац је у обавези да у року од 5 (словима: пет) дана достави Купцу ново средство обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року.

[bookmark: _Hlk180050573]Средство  обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року, гласи на Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Балканска 13, 11000 Београд, ПИБ: 103920327, Огранак …………, ул…………….., ………………… и доставља се лично или поштом на адресу: Акционарско друштво „Електропривреда Србије“, Београд, Огранак ……………….., ул. …………, ……………, са назнаком: Средство обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року за ЈН…………………………………………

ПОВЕРЉИВОСТ

Члан 
Продавац, односно извршиоци који су ангажовани на извршавању обавеза из овог Оквирног споразума, дужни су да чувају поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, предрачунима, техничким подацима и обавештењима, до којих дођу у вези са реализацијом овог Оквирног споразума и да их користе искључиво за реализацију овог Оквирног споразума, а у складу са Уговором о чувању пословне тајне и поверљивих информација, који је као прилог саставни део овог Оквирног споразума. 

Информације, подаци и документација које је Купац доставио Продавцу у извршавању предмета овог Оквирног споразума, Продавац не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Купца. 

БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ

Члан __.
Продавац је дужан да све послове, у циљу реализације овог Оквирног споразума, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. Продавац је дужан да поштује и акте које доноси Купац, односно акте које Стране из споразума закључе из области безбедности и здравља на раду.

Продавац је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду које је неопходно спровести, полазећи од специфичности предмета овог Оквирног споразума, технологије рада и стеченог искуства, како би се заштитили запослени код Продавца, трећа лица и имовина.

У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана Купац може раскинути Оквирни споразум.

Члан __.
Права и обавезе Страна у споразуму у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у Прилогу о безбедности и здрављу на раду, који је саставни део Оквирног споразума.

Члан __.
Продавац је дужан да колективно осигура своје запослене у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Члан __.
Продавац је дужан да Купцу и/или његовим запосленима накнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Продавца, односно његових запослених, као и других лица које је ангажовао, ради испуњења овог Оквирног споразума.

Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или телесне повреде, штета настала на имовини Купца, као и сви други трошкови и накнаде које је имао Купац ради отклањања последица штетног догађаја.

Продавац је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима.

Члан __.
Продавац је дужан да, у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду (даље: Закон о БЗР), обустави испоруку добара уколико је забрану рада или забрану употребе средстава за рад издало лице одређено, у складу са прописима, од стране Купца да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне његове примедбе у вези са повредом прописа о безбедности и здрављу на раду.

Продавац нема право на накнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити могу продужити рок за извршење Оквирног споразума, због тога што је испорука добара основано обустављена од стране лица одређеног, у складу са прописима, од стране Купца за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

ЗАШТИТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ОБЕЗБЕЂИВАЊЕ ЕНЕРГЕТСКЕ ЕФИКАСНОСТИ

Члан 
Продавац је одговоран да Добра која су предмет овог Оквирног споразума не загађују, односно минимално утичу на животну средину, односно да обезбеђују адекватно смањење потрошње енергије – енергетску ефикасност.

КВАНТИТАТИВНИ И КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

Квантитативни пријем

Члан 
Продавац се обавезује да писаним путем обавести Купца о тачном датуму испоруке најмање_________ (број дана) радна дана пре планираног датума испоруке.

Обавештење из претходног става  садржи следеће податке: број Оквирног споразума/појединачног уговора/наруџбенице у складу са којим се врши испорука, датум отпреме, назив и регистарски број превозног средства којим се врши транспорт, количину, вредност пошиљке и очекивани час приспећа испоруке у место складишта Купца. 

Купац је дужан да, у складу са обавештењем Продавца, организује благовремено преузимање Добра у времену од 08,00 до 14,00 часова.

Пријем Добара констатоваће се потписивањем и овером Записника о квантитативном пријему – без примедби и/или Отпремнице и провером:
· да ли је испоручена уговорена  количина;
· да ли су Добра испоручена у оригиналном паковању;
· да ли су Добра без видљивог оштећења;
· да ли је уз испоручена Добра достављена комплетна пратећа документација наведена у конкурсној документацији.

У случају да дође до одступања од уговореног, Продавац је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена у року. 

Квалитативни пријем

Члан 

Купац је обавезан да по квантитативном пријему испоруке Добара, без одлагања, утврди квалитет испорученог Добра чим је то према редовном току ствари и околностима могуће.
Купац може одложити утврђивање квалитета испорученог Добра док му Продавац не достави исправе које су за ту сврху неопходне (атесте, сертификате и др.), али је дужно да опомене Продавца да му их без одлагања достави. 

Квалитативни пријем констатоваће се потписивањем и овером Записника о квалитативном пријему – без примедби.

Уколико се утврди да квалитет испорученог Добра не одговара уговореном, Купац је обавезан да обавести Продавца о видљивим и скривеним недостацима, без одлагања.

Продавац је обавезан да у року од 7 (седам) дана од дана пријема обавештења о недостацима из става 4. овог члана, писмено обавести Купца о исходу рекламације.

Купац, који је Продавцу благовремено и на поуздан начин саопштио своје примедбе због утврђених недостатака, може: 
· захтевати од Продавца да отклони недостатке о свом трошку, ако су мане на Добрима отклоњиве, или да му преда нова Добра без недостатака о свом трошку а да испоручена  Добра са недостацима о свом трошку преузме; 
· захтевати  снижење цене;
· изјавити да раскида Оквирни споразум.

У сваком од ових случајева, Купац има право и на накнаду штете. Поред тога, и независно од тога, Продавац одговара Купцу и за штету коју је овај, због недостатака на испорученом Добру, претрпео на другим својим Добрима и то према општим правилима о одговорности за штету.

Продавац је одговоран за све недостатке и оштећења на Добрима, која су настала и после преузимања истих од стране Купца, чији је узрок постојао пре преузимања (скривене мане).
У случају неслагања Продавца са примедбама Купца контролу извршене испоруке Добара извршиће независна лабораторија, одобрена од стране Продавца и Купца. Одлука независне лабораторије биће коначна и обавезујућа за Стране у споразуму. 

Трошкове контроле сноси Продавац.

Алтернатива - пријемно испитивање

Продавац је обавезан да писаним путем обавести Купца o датуму пријемног испитивања/ квалитативног пријема најмање (број дана) радна дана пре планираног термина испитивања/пријема и да уз позив достави предлог Плана пријемног испитивања/квалитативног пријема.

Купац ће формирати Стручни радни тим до 3 (три) члана који ће код Продавца/произвођача или неком другом месту нпр. акредитованој лабораторији, извршити пријемно испитивање/квалитативни пријем у складу са важећим стандардима за предмет Оквирног споразума.

Уколико пријем Добара не буде успешно извршен, Продавац је у обавези да у најкраћем року отклони све евентуалне недостатке и примедбе које утврди Стручни радни тим, а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена у року. 

Након извршеног пријемног испитивања/квалитативног пријема (по отклањању евентуалних примедби), Стручни радни тим Купца и представник Продавца састављају и потписују Записник о пријемном испитивању/квалитативном пријему.

Трошкове процеса пријемног испитивања/квалитативног пријема, као и трошкове превоза, смештаја и исхране Стручног радног тима сноси Продавац.

Напомена за коришћење: 
Одредбе овог члана потребно је ускладити са  начином пријемног испитивања/квалитативног пријема за конкретан предмет ЈН. Такође, у зависности од предмета набавке, одредиће се сврсисходност пријемног испитивања, као и учешће и трошкови стручног тима Купца, које ће бити одређено приликом израде конкурсне документације.

ГАРАНТНИ РОК

Члан __.
Гарантни рок за испоручена Добра из члана 1. Овог Оквирног споразума, износи ______________ месеци од дана испоруке и потписивања Записника о квантитативном и квалитативном пријему Добара.

Купац  има право на рекламацију у току трајања гарантног рока, тако што ће у писаном облику доставити Продавцу приговор на квалитет, а најкасније у року од 3 (три) дана од дана сазнања за недостатак.

Продавац се обавезује да у гарантном року, о свом трошку, отклони све евентуалне недостатке на испорученом Добру под условима утврђеним у техничкој гаранцији и важећим законским прописима РС.

У случају потврђивања чињеница, изложених у рекламационом акту Купца, Продавац ће испоручити Добро у замену за рекламирано о свом трошку, најкасније 15 (петнаест) дана од дана повраћаја рекламираног Добра од стране Купца.

Гарантни рок се продужава за време за које Добро, због недостатака, у гарантном року није коришћено на начин за који је купљено и време проведено на отклањању недостатака на Добру у гарантном року. На замењеном Добру тече нови гарантни рок и износи _______________месеци од датума замене.

Сви трошкови који буду проузроковани Купцу, а везани су за отклањање недостатака на испорученом Добру/Добрима, сагласно овом Оквирном споразуму, у гарантном року, иду на терет Продавца.

ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ ИЗВРШЕЊА И ЗА ПРАЋЕЊЕ РЕАЛИЗЦИЈЕ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 
Овлашћени представници Купца за праћење извршења овог Оквирног споразума су: 

[bookmark: _Hlk124432251]________________________________ (навести име и презиме и електронску адресу  једног од лица које ће бити задужено за квалитативни пријем добара)

________________________________ - заменик (навести име и презиме и електронску адресу  једног од лица које ће бити задужено за квалитативни пријем добара)

Овлашћени представници Купца  за праћење реализације овог Оквирног споразума су:

________________________________ (навести име и презиме и електронску адресу  једног од лица из организационе целине задужене за финансијску реализацију уговора: лице из комерцијале или из финансијске службе).

[bookmark: _Hlk200087689][bookmark: _Hlk200087935]Лица за праћење извршења овирног споразума и лица за за праћење реализације оквирног споразума дужни су да све активности праћења извршења и реализације оквирног Споразума обављају у свему у складу са интерним актима Купца. 

У случају потребе за изменом/допуном лица за праћење извршења и за праћење реализације оквирног споразума, стране у споразуму ће закључити анекс овог споразума. 

ВИША СИЛА

Члан 
Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорних обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорних обавеза, за ону Страну у споразуму код које је наступио случај више силе, или обе стране када је код обе стране у споразуму наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 

Страна у споразуму којој је извршавање обавеза онемогућено услед дејства више силе, у обавези је да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Страну у споразуму о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о наступању више силе.

За време трајања више силе свака Страна у споразуму сноси своје трошкове и ниједан трошак, или губитак једне и/или друге стране, који је настао за време или у вези дејства више силе, неће се сматрати штетом коју је обавезна да накнади друга Страна у споразуму, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.

У случају наступања више силе, Стране у споразуму имају право да продуже рок важења Оквирног споразума за оно време кашњењa у испуњењу Оквирног споразума које је проузроковано вишом силом. 

Уколико дејство више силе траје дуже од 30 (тридесет) календарских дана, Стране у споразуму ће се договорити о даљем испуњењу Оквирног споразума, о чему ће закључити анекс, или ће се споразумети о раскиду Оквирног споразума. 

НАКНАДА ШТЕТЕ

Члан 
Продавац је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Купац неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Оквирним споразумом.

Купац има право на накнаду обичне штете и измакле користи, коју је Продавац у време закључења Оквирног споразума морао предвидети као могуће последице повреде Оквирног споразума, а с обзиром на чињенице које су му тада биле познате или морале бити познате. 

Допуна овог члана у посебним случајевима:
Стране у споразуму одређују највиши износ накнаде штете у висини __________________________________________. (нпр. уговорна цена). 

У случају преваре или намерног неиспуњења, као и неиспуњења због крајње непажње, Купац има право захтевати од Продавца накнаду целокупне штете која је настала због повреде овог Оквирног споразума, без обзира на то што Продавац није знао за посебне околности због којих су оне настале.

ОСИГУРАЊЕ
Члан __.
Продавац је у обавези да поседује, односно закључи полису осигурања од законске, односно од опште одговорности из делатности и/или професионалне одговорности за штете причињене трећим лицима, са сумом осигурања од ___________ динара по једном штетном догађају, односно укупном сумом осигурања од ____________ за период осигурања и да такву полису осигурања достави Купцу.

Продавац је у обавези да током важења Оквирног споразума одржава на снази (обнавља) закључене полисе осигурања од опште и/или професионалне одговорности те да исте након продужетка (обнове) достави Купцу.

РАСКИД УГОВОРА

Члан 
Осим обавезног раскида Оквирног споразума из члана 163. Закона, свака Страна у споразуму може једнострано раскинути овај Оквирни споразум, у случају да друга Страна у споразуму не испуни своју обавезу ни у остављеном примереном накнадном року, достављањем писане изјаве о раскиду Оквирног споразума другој Страни у споразуму.

Купац може једнострано раскинути овај Оквирни споразум пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем Продавца, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Оквирног споразума у ком случају Продавац нема право на накнаду штете.

ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 
Стране у споразуму су сагласне да се евентуалне измене и допуне овог Оквирног споразума изврше у писаној форми – закључивањем анекса.

Купац може током трајања Оквирног споразума у складу са одредбама чл. 156–161. Закона, да измени Оквирни споразум без спровођења поступка јавне набавке.

У случају измене Оквирног споразума, Купац је дужан да обавештење о измени Уговора објави на Порталу јавних набавки у року од 10 (словима: десет) дана од дана измене.

Купац може да дозволи промену цене или других битних елемената Оквирног споразума из објективних разлога као што су: виша сила, измена важећих прописа, мере државних органа, промењене околности у смислу одговарајућих одредби Законa о облигационим односима, __________________.

Променoм цене не сматра се усклађивање цене у складу са дефинисаним параметрима у Оквирном споразуму.

ЗАКЉУЧИВАЊЕ, СТУПАЊЕ НА СНАГУ И ВАЖЕЊЕ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Члан 
Оквирни споразум се сматра закљученим након потписивања од стране законских заступника Страна у споразуму, а ступа на снагу када Продавац испуни одложни услов и достави у уговореном року средство финансијског обезбеђења за испуњење уговорне обавезе.

Оквирни споразум се закључује до утрошка износа из члана 2. Оквирног споразума а најкасније на период од ________  године од дана ступања на снагу.

Оквирни споразум престаје да важи истеком рока од _____ године од дана ступања на снагу, без обзира на висину преосталих средстава.

РЕШАВАЊЕ СПОРОВА 

Члан 
Сви неспоразуми који настану из овог Оквирног споразума и поводом њега Стране у споразуму ће решити споразумно, а уколико у томе не успеју Стране у споразуму су сагласне да сваки спор настао из овог Оквирног споразума буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду/Сталне арбитраже при Привредној комори Србије, уз примену њеног Правилника (Напомена: коначан текст у Оквирном споразуму зависи од тога да ли је домаћи или страни Продавац).

У случају спора меродавно право је право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.(Напомена: овај став се дефинише у случају када је претходним ставом дефинисана надлежност Арбитраже)

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 
Продавац је дужан да без одлагања, а најкасније у року од 5 (пет) дана од дана настанка промене у било којем од података у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, о насталој промени писмено обавесте Купца и да је документују на прописан начин.

Стране у споразуму су обавезне да једна другу без одлагања обавесте о свим променама које могу утицати на реализацију овог Оквирног споразума.

Члан 
Уколико у току трајања обавеза из Оквирног споразума дође до статусних промена код Страна у споразуму, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.

Након закључења и ступања на снагу овог Оквирног споразума, Купац може да дозволи, а Продавац је обавезан да прихвати промену Страна у споразуму због статусних промена код Купца, у складу са Уговором о статусној промени.

Члан 
Ниједна Страна у споразуму нема право да неку од својих права и обавеза из овог Оквирног споразума уступи, прода нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Стране у споразуму.

Члан 
Неважење било које одредбе овог Оквирног споразума неће имати утицаја на важење осталих одредби Оквирног споразума, уколико битно не утиче на реализацију овог Оквирног споразума.

Члан 
На односе Страна у споразуму, који нису уређени овим Оквирним споразумом, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије – примењивих с обзиром на предмет овог Оквирног споразума.

Члан 
Саставни део овог Оквирног споразума су прилози, како следи:
· Конкурсна документација (на Порталу јавних набавки под шифром:_______);
· Понуда број __________ од _______ године;
· Образац структуре цене;
· Техничка спецификација
· Средства финансијског обезбеђења;
· Прилог о безбедности здравља на раду;
· Уговор о чувању пословне тајне и поверљивих инфромација;
· Споразум о заједничком наступању број ___ од _______године.

Члан 
Овај Оквирни споразум се закључује у 4 (четири) примерака од којих свака Страна у споразуму задржава по 2 (два) идентична примерка Оквирног споразума.


	КУПАЦ
Акционарско друштво
„Електропривреда Србије“ 
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